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Kocatepe Camii’nin inflas› fikri 1940’l› y›llara kadar gider. 8 Aral›k 1944 tarihinde

Diyanet ‹flleri Baflkan Yard›mc›s› Ahmed Hamdi Akseki baflkanl›¤›nda 72 kiflilik

kurucu heyet taraf›ndan “Ankara Yeniflehir’de Bir Cami Yapt›rma Kurumu” adl› dernek

kuruldu. 1947 y›l›nda derne¤in açt›¤› proje yar›flmas›nda birincili¤e lay›k eser bulunamad›.

The idea of building the

Kocatepe Mosque dates

back to the 1940’s. On

December 8, 1944 Ahmet

Hamdi Akseki, the Vice-

President of Turkish

Religious Affairs, along

with seventy-two founder

members, established a

society known as the

“Society to Build a

Mosque in Yeniflehir,

Ankara.” In 1947 this

society called for projects

to be drawn up by

architects, but none of

those submitted was

accepted.

Dünden Bugüne Kocatepe Camii
THE KOCATEPE MOSQUE (From past to the present)
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1956’da devrin baflbakan› merhum
Adnan Menderes’in

müdahalesiyle Ankara’ya hakim “Kocatepe”,

cami arsas› olarak tahsis edildi.

Daha sonra Türkiye Diyanet Sitesi Yapt›rma ve
Yaflatma Derne¤i ad›n› alan bu dernek, 1957’de

yeni bir proje yar›flmas› açt›. Baflbakanl›k, üniversiteler
ve Mimarlar Odas› temsilcilerinden oluflan jüri, 36 eseri
inceleyerek, “Projelerin hiçbirinin arzu edilen neticeye
tam olarak eriflemedi¤i”ne karar verdi.

Ancak, Vedat Dalokay ve Nejat Tekelio¤lu’nun
müflterek projelerinin ise uygulanabilir oldu¤u kabul
edildi. Projeye göre külliyede iki bin kiflilik cami,
Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤› hizmet binas›, yüksek islam
enstitüsü, konferans salonu, müze, ikiyüz araçl›k
otopark, turistik çarfl›, aflevi ve poliklinik bulunacakt›.

The assembly, renamed The Turkish Religious Affairs
Society for Construction and Recreation, called for the
submission of new projects in 1957. But, the jury
which was formed from representatives from the
prime minister’s office, universities, and the Guild of
Architects, after having examined the thirty-six
projects, decided that none of the projects met the
criteria. However, the joint project of Vedat Dalokay
and Nejat Tekelio¤lu was seen to be applicable.
According to this project, the new mosque would
have a capacity of 2,000, would include a building to
house the Presidency of Turkish Religious Affairs and
the Higher Islamic Institute, a conference room, a
museum, a car park with a space for 200 vehicles, a
tourist shopping area, a soup-kitchen and polyclinics.

In 1956, with the efforts of
the late Adnan Menderes,
the Prime Minister of the
time, land was allocated
for the project to build a
mosque in Ankara.

1957 y›l›nda ikinci defa aç›lan proje

yar›flmas›nda 36 eser de¤erlendirildi.

Vedat Dalokay ile

Nejat Tekelio¤lu’nun

ortak projelerinin uygulanabilir oldu¤u

kabul edildi.

The request for projects was made once

again in 1957; this time thirty-six projects

were evaluated, with the joint project of

Vedat Dalokay and

Nejat Tekelio¤lu being chosen as the one

to be implemented.
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“Kabuk çat›” sistemiyle

yap›lacak cami ve külliyeyi

oluflturacak di¤er bölümlerin

tatbikat projeleri üzerinde

çal›flmalar sürdürüldü. Arsa ile ilgili

problemin çözümü de gecikti. Bu

gecikmelerden sonra ilk temel

Diyanet ‹flleri Baflkan› Hasan

Hüsnü Erdem taraf›ndan 12

Haziran 1963’te at›ld›. 1964’te

projenin Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤›

hizmet binas› ile ilgili bölümü

bitirildi.

Ancak mimaride “Kabuk çat›”

sistemi yeni ve denenmemifl bir

sistemdi. Bu sistemin kal›c›l›¤› ve

sa¤laml›¤› üzerinde tereddütler

vard›. Bu tereddütleri gidermek

üzere proje incelemeye al›nd›.

Yap›lan laboratuvar tetkikleri

sonucunda projenin tatbikinin

uygun olmad›¤› raporlarla belirtildi.

Bunun üzerine projeden

vazgeçilmesine karar verildi.

In the beginning, the mosque and

the complex were to be built with

a kabuk çat› (cupola) roofing

system.

On June 12, 1963, the corner

stone of this project was laid by

Hasan Hüsnü Erdem, the

President of Turkish Religious

Affairs. In 1964, as a part of the

project, the construction of the

Turkish Religious Affairs building

was completed. After that, the

roofing style was debated in terms

of its durability and strength. Some

experts delivered opinions that led

to the cancellation of the project.
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Kocatepe Camii için üçüncü defa 1967 y›l›nda aç›lan yar›flmay› Hüsrev Tayla ve

Fatin Uluengin’in projesi kazand›. Yeni projenin temeli, Diyanet ‹flleri Baflkan›

Ali R›za Hakses zaman›nda 30 Ekim 1967’de “Mirac Kandili”nde at›ld›.

In 1967 a new contest was

launched to create a plan for the

Kocatepe Mosque project; this

time the project drawn up by

Hüsrev Tayla and Fatin Uluengin

was selected from among the

entries. The foundations of this

new project were laid during the

presidency of Ali R›za Hakses,

on October 30, 1967,

a date which happened to

coincide with the Holy Night of

al Mi’raj.

BUGÜNKÜ PROJE
TODAY’S PROJECT
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29 Ekim 1969 tarihinde caminin 5.000 kiflilik alt kat› ibadete aç›ld›.

The ground floor of the building, with a capacity of 5,000, was opened to

the public on 29 October 1969, the eve of the Holy Night of al Mi’raj.

Kocatepe Camii Temel atma merasimi

30.10.1967

The laying of the foundations of the

Kocatepe Mosque, 30.10.1967

31 Ekim 1969 

31 October 1969 
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Bu geçici aç›l›fltan sonra cami ve külliyenin di¤er
bölümlerinin inflaat› sürdürüldü. 1981 y›l›na gelindi¤inde 

revakl› avlu, konferans salonu, otopark, ma¤aza, idari bürolar,
kütüphane, gasilhane gibi külliyeyi oluflturan bölümler hariç
camiin kaba inflaat› bitirilmiflti.

After the building had been closed again following the
temporary opening, the construction of the other parts of
the mosque and the complex continued.
By 1981, the construction of the Kocatepe Mosque was nearly
complete, except for some parts of the complex, such as the
colonnaded courtyard, the conference room, the parking lot,
supermarket, management offices, library, and the mortuary.

1 Haziran 1974

1 June 1974
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Bu tarihte, kaba inflaat d›fl›ndaki

yan bölümler, camiin fevkalade 

pahal› ve ince iflçili¤i gerektiren iç

dekorasyonu için devlet katk›s›,

halk›n ba¤›fllar› gibi kaynaklar art›k

yetersiz kalmaya bafllam›flt›. Bu

sebeple inflaat giderek yavafllad›.

Hatta ilk projede mevcut revakl›

avlu gibi baz› bölümlerin

inflas›ndan vazgeçilmesi bile

düflünüldü. Artan mali güçlükler

sebebiyle 15 Mart 1981 tarihinde

toplanan Türkiye Diyanet Sitesi

Yapt›rma ve Yaflatma Derne¤i

Genel Kurulu, ‹smail Hakk›

Y›lanl›o¤lu baflkanl›¤›ndaki idare

heyetinin teklifine uyarak derne¤in

feshedilmesine ve Kocatepe Camii

inflaat› dahil bütün mal varl›¤›n›n

alacak ve borçlar›yla birlikte

Türkiye Diyanet Vakf›’na

devredilmesine karar verdi.

At that time, the funds, provided by the state and

supplemented by public donations, fell short,

leaving insufficient money to complete the external

buildings and the interior decorations in the main

building. Subsequently, with each passing day,

construction work slowed down. It was even

decided to forgo some parts of the complex; for

example, the colonnaded courtyard, originally part

of the plan, was eliminated. Due to growing

financial problems, the Committee of The Turkish

Religious Affairs Society for Construction and

Recreation, headed by ‹smail Hakk› Y›lanl›o¤lu,

met on March 15, 1981 and decided, in

accordance with suggestions made by the steering

committee, that the society should be abolished,

with the Kocatepe Mosque being transferred to the

Turkish Religious Foundation, with all of its property

and funds, as well as its debts.

Caminin; revakl› avlu, otopark,
konferans salonu, idari bürolar, kütüphane
gibi külliyeyi oluflturan bölümlerinin inflaat›

Türkiye Diyanet Vakf› taraf›ndan bafllat›ld›.

The construction of the other parts, such as
the colonnaded courtyard, the conference

room, the parking lot, the management
offices, and the library were initiated by the

Turkish Religious Foundation, TDV. 
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Diyanet ‹flleri Baflkan› Tayyar

Alt›kulaç’›n baflkanl›¤›nda 

çal›flmalar›na bafllayan Türkiye

Diyanet Vakf› Mütevelli Heyeti

bütün imkanlar›n› Kocatepe

Camii inflaat›na teksif ederek

çal›flmalara h›z verdi.

Under the presidency of Tayyar

Alt›kulaç the administrative

committee of the Turkish

Religious Foundation

accelerated its work, focusing

in particular on this project.
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Türkiye Diyanet Vakf›, caminin konferans
salonu, otopark, ma¤aza, idari bürolar, 

gasilhane gibi külliyeyi oluflturan di¤er
k›s›mlar›n›n da inflaat›n› bafllatt›. 1986 y›l›
Ramazan ay›nda Kocatepe’nin as›l cami
(Harem) k›sm› Diyanet ‹flleri Baflkan› ve
Türkiye Diyanet Vakf› fieref Baflkan›
Dr. Tayyar Alt›kulaç taraf›ndan ibadete
aç›ld›. Bundan sonra di¤er müfltemilat ve
bölümlerin inflaas›na devam edildi.
Türkiye Diyanet Vakf›nca inflaas› tamamlanan
Kocatepe Camii’nin resmi aç›l›fl› 28 A¤ustos
1987 tarihinde Baflbakan Turgut Özal ve
Diyanet ‹flleri Baflkan› Prof. Dr. M. Said
Yaz›c›o¤lu taraf›ndan yap›ld›.
Aç›l›fl merasimine birçok islam ülkesinin
temsilcileri de ifltirak etti.

The Turkish Religious Foundation initiated the
construction of the conference room, the
parking lot, the management offices, the
library, and the mortuary. In 1986, during
the holy month of Ramadan, the main part
of the mosque (the Harem) was opened to
the public by the Honorary President of the
Turkish Religious Foundation - TDV,
Dr. Tayyar Alt›kulaç. The construction of
the other buildings continued. The building
of Kocatepe Mosque was completed and
officially opened by the Prime Minister,
Turgut Özal, and the President of Turkish
Religious Affairs, Prof. M. Said Yaz›c›o¤lu
on 28 August, 1987. Many representatives
from other Muslim countries participated in
this opening ceremony.
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XVI.yüzy›l esteti¤i ile XX.

yüzy›l teknolojisinin

imkanlar›n› bütünlefltiren Kocatepe,

benzeri camilerle ortak özellikler tafl›r.

4 minaresiyle Selimiye’yi, merkezi

kubbe ve yar›m kubbeleriyle

Sultanahmet’i and›r›r.

Kocatepe Camii’nin kaba inflaat› ve

s›va d›fl›ndaki ince inflaat ifllerinde

geleneksel yap› elemanlar› ve

Türk-‹slam sanatlar› kullan›lm›flt›r.

Cami bütünüyle, betonarme karkas

sistemiyle yap›lm›fl, d›fl cephe özel

sun’i tafl ile kaplanm›flt›r. Kubbe, yar›m

kubbe tamburlar› ve minareleri ise brüt

beton olarak infla edilmifltir.

The structure of the

Kocatepe Mosque unifies

16th-century aesthetics and

20th-century technology; it

shares many features in

common with its peers.

Having four minarets, the

Kocatepe Mosque resembles

the Selimiye Mosque, and

with its combination of a

central cupola with half

cupolas, it also resembles

the Blue Mosque.

Traditional construction

materials and traditional

forms were used in the

construction of the Kocatepe

Mosque. But the mosque

was also built using more

modern techniques; for

example reinforced concrete

was used, and its facade

was covered with specially-

made imitation stone.

KOCATEPE CAM‹‹’N‹N ÖZELL‹KLER‹
CHARACTERISTICS OF THE KOCATEPE MOSQUE



The mosque is surrounded by a plateau-like

courtyard; taking advantage of the natural slope

of the land, the side buildings of the mosque

complex have been placed underground. 

There are two fountains in the mosque complex;

one has been placed at the entrance of the

mosque with the other being located at the

entrance of the conference room. Three doors

open onto the colonnaded courtyard: On the

northern side there is a marble door with an

engraved panel above it, while there is also one

marble door to the east and one to the west as

well. In addition to these, there is also one more

door on both the eastern and western sides,

making a total of five doors that open into the

interior of the mosque, providing easy access to

the mosque for the congregation.

The interior (harem) of the mosque is enclosed,

and square in shape, measuring 64x67 (4288 m2).

It is topped by the main cupola, which measures

48 meters in height; this rests on four arches, each

of which come to rests on one of four pillars. The

main cupola in turn is supported by four half

cupolas, which rest on twelve smaller half cupolas.

To complete the balance there are small cupolas at

each corner.

The plan of the mosque differs from the classic

selatin mosques (imperial mosques) in the

arrangement of the mahfil (special sections in

large mosques that are slightly raised and reserved

for the ruler or the muezzin). The two-storied

mahfil has a wooden ceiling and becomes wider as

it approaches the centre of the harem, giving the

mosque a unique appearance.
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Cami, plato fleklindeki bir avlu ile sar›lm›flt›r.

Külliyenin tamamlay›c› unsurlar›, arazinin 

meylinden istifade edilerek, plato fleklindeki bu avlu

alt›na gizlenmifltir.

Camiyi iki adet selsebil süsler. Bunlardan biri cami,

di¤eri konferans salonu giriflindedir.

Caminin revakl› avlusuna kuzey cephesinden

mermer bir taç kap›, do¤u ve bat› cephelerinden

birer mermer kap›dan girilmektedir. Cami ana

mekan›na ise kuzey cephesindeki revakl› avludan

bir mermer taç kap› ile do¤u cephesinde iki, bat›

cephesinde iki olmak üzere toplam befl kap›dan

girifl sa¤lanm›flt›r. Bu befl ayr› kap›, cemaatin girifl-

ç›k›fl›na kolayl›k sa¤lamak üzere düflünülmüfltür.

Caminin kubbe örtülü ve kare planl› 64 x 67 (4288 m2)

metre ebad›ndaki harem k›sm›, ortada dört fil

aya¤›n› birbirine ba¤layan kemerlerin üzerine

oturan 48 m. yükseklikteki ana kubbe, bu ana

kubbeyi destekleyen dört yar›m kubbe ve bunlar›

destekleyen 12 küçük yar›m kubbe ile örtülmüfl,

köflelerdeki küçük kubbeler ile tamamlanm›flt›r.

Klasik selatin camilerdekinden farkl› olarak, do¤u-

bat› ve kuzey cephelerinde iki kat yap›lan mahvel

katlarla, haremdeki kapal› mekan›n geniflletilmesi

ve özel bir görünüm almas› sa¤lanm›flt›r.
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Mahfellere, ana mekana bakan yüzleri mermerle

kapl› 6 merdivenle ç›k›l›r. 

Merdivenlerden ç›karken sahanl›klar hizas›na, ana

mekana nâz›r küçük balkonlar yap›lm›flt›r. Bu suretle

merdiven ç›k›fllar›na ferahl›k getirilmifltir.

Sultanahmet’te 6.5 metre olan ve ana mekan› büyük

ölçüde daraltan fil ayaklar›n›n çap›, günümüz

teknolojisinin verdi¤i imkanlarla Kocatepe’de 3

metreye düflürülmüfltür. Böylece hem mekan

genifllemifl, hem cemaat›n bölünmesi önlenmifl ve ana

mekana ferahl›k getirilmifltir.

Cami, kuzey k›sm›nda yer alan 40 x 60 m.

ebatlar›ndaki revakl› avlu ile tamamlanm›flt›r. Revaklar

14 m. yüksekli¤inde 26 kubbe ile örtülüdür.

Cami kapal› mekan›n›n dört köflesinde dört minare yer

almaktad›r.
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There are six marble stairways leading to the mahfils.

On each stairway is a small balcony, giving the

stairways a feeling of space.

It is thanks to today’s technology that the pillars of

this mosque, in contrast to those of the Blue Mosque

(measuring 6.5 meters in width), measure only 3

meters, making the interior more spacious and also

large enough to accommodate the entire

congregation.

A courtyard, measuring 40x60m to the north,

completes the complex; the courtyard has a portico

that is covered by twenty-six cupolas which measure

14 meters in height. There is a minaret at each corner

of the roofed area of the mosque.

This courtyard has three entrances; a main portal in

the north facade, and two other doors in the east and

west facades. 

The wooden door and shutters of the courtyard and

the mosque are made in the kündekari style. 
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Caminin iç (harem) k›sm› ve mescit k›sm›

9.000 kifli, revakl› avlu, mahfeller, sofa ve

vestiyer k›sm› 6.000 kifli olmak üzere toplam

15.000 kifli ayn› anda ibadet edebilmektedir.

The total congregational capacity is

15,000: 9,000 for the harem and masjid and

6,000 for the colonnaded courtyard, mahfils,

hall, and cloakroom.

CONGREGATIONAL CAPACITY

CEMAAT KAPAS‹TES‹CEMAAT KAPAS‹TES‹
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Kubbeler; Cami iç k›sm›n› örten, 48.5 m. yükseklikte, 25.5 m.

çap›nda bir ana kubbe, 4 yar›m kubbe, 12 küçük yar›m kubbe ve

köflelerde küçük kubbeler yer almaktad›r. Kubbeler geleneksel

tarzda kurflunla kaplanm›flt›r. Alemler; Revakl› avluyu çevreleyen

kubbeler ile caminin yan girifl kap› kubbelerinin alemleri

mermerden, ana ve yan kubbe alemleri alt›n varak ile kapl›

bak›rdan imal edilmifltir.

THE CUPOLAS AND ALEMS
The main cupola that covers the interior is 48.5

meters high and 25.5 meters in diameter. Apart from

the main cupola, there are 4 half cupolas, 12 small

half cupolas, as well as small full cupolas on the

corners. The cupolas are covered with copper, in the

traditional style. The alems (the crescent-shaped

ornament) on the cupolas that surround the

colonnaded courtyard and those on the side doors

are made of marble. However, the alems of the main

cupola and those of the surrounding cupolas are

made of a special copper, plated with gold leaf.

KUBBE VE ALEMLERKUBBE VE ALEMLER
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Cami ana mekan›nda bir ana ve dört yan kap›,

revakl› avluda ise üç adet kap› bulunmaktad›r. Cami

beden duvar› ile revakl› avluda yeralan pencerelerin

kepenkleri ile kap›lar kündekarî tarzda imal

edilmifltir. Mermer taç kap› Faik Bektöre’nin, ahflap

kap› ve pencere kanatlar› ise Mevlüt Çiller’in

eseridir.

In the main part of the mosque there is one main

door, with four side doors. There are three more

doors leading from the colonnaded courtyard. The

shutters on the windows of the main walls of the

mosque and the colonnaded courtyard have been

designed in the kündekari style. The main marble

door was made by Faik Bektöre and the wooden

doors were made by Mevlüt Çiller.

THE DOORS AND SHUTTERS

KAPILAR VE
KEPENKLER
KAPILAR VE
KEPENKLER



25

REVAKLARREVAKLAR

Revakl› avlu 2400 m2 dir. 14 m.

yüksekli¤indeki revaklar 26 kubbe ile

örtülüdür. Revakl› avluda bir de mermer havuz

yer almaktad›r.

THE COLUMNS
The colonnaded courtyard measures

2,400 m2. The 14 m high columns are topped

by 26 separate cupolas. There is also a marble

fountain in the colonnaded courtyard.
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M‹NARELER Caminin köflelerinde 88 m. yüksekli¤indeki üçer

flerefeli 4 minare yer al›r. Hem merdiven hem

de asansörle ç›k›lan minarelerin alemleri alt›n

varak ile kapl› bak›rdan imal edilmifltir.

THE MINARETS
At each corner of the mosque there is

a minaret, measuring 88 meters in

height. Each minaret has three

balconies. Access to the minarets is

provided both by stairways and an

elevator. The alems of the minarets

are made of copper, covered with

gold leaf.

M‹NARELER
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KÜRSÜ
Süslemeler alt›n kaplama olup, özel tarzla

ifllenmifl, tamam› Marmara mermerinden imal

edilmifltir.

THE KURSU (PREACHER CHAIR)
The kursu is made entirely of Marmara marble

with specially worked gilded embellishments.

M‹HRAP
10 m. yüksekli¤indeki mihrap, beyaz Marmara

mermerinden yap›lm›fl ve mermer üzerindeki

oyma yaz›lar alt›n yald›zla kaplanm›flt›r.

THE MIHRAP (NICHE)
The mihrap is made from white Marmara

marble and the inscriptions are gilded.

M‹NBER
8.70 m. yüksekli¤indeki minber, özel oyma

süslemelerle ifllenmifl, Marmara mermerinden

yap›lm›flt›r.

THE MINBAR (PULPIT)
The 8.70 m high minbar is made entirely of

Marmara marble and gilded with special

decorations. 
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‹ç ayd›nlatma için 1 ana avize, 32 uydu avize,

4 köfle avize kullan›lm›flt›r. Ana avizenin çap›

5.5 m, a¤›rl›¤› 7,5 tondur. Köfle avizelerin

çaplar› 140 cm, uydu avizelerin çaplar› ise 60

cm’dir. Bu avizeler Mustafa Küçük taraf›ndan

imal edilmifltir. Kristal kürelerden oluflan

avizelerin zincirleri ve iskeletleri alt›n

kaplamad›r. Ayd›nlatma sisteminde en

geliflmifl teknikler kullan›lm›fl, bilinen klasik

sistemler afl›lm›flt›r.

‹Ç AYDINLATMA‹Ç AYDINLATMA



LIGHTING OF THE INTERIOR
One main chandelier, with 32 side lights and 4 corner

lights, is used to illuminate the interior. The main

chandelier is 5.5 m in diameter, weighing 7.5 tons. The

chandeliers in the corners measure 140 cm. in diameter,

while the side lights measure 60 cm. The chandeliers,

made by Mustafa Küçük, consist of small crystal balls,

with the connecting chains and the skeleton of the

chandelier being gold-plated. The most advanced

techniques were preferred over traditional techniques.
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HALILAR
Harem k›sm›, desenleri Afyon Ulu Camii’nin bugün art›k yok olmufl

özgün süsleme desenleri esas al›narak haz›rlanm›fl el dokumas›

3.000 m2 tek tip hal› ile tefrifl edilmifltir. Mahfeller de keza tek tip

ve özel desenli 2.000 m2 makina hal›lar›yla döflenmifltir.

THE CARPETS
The harem part of the mosque is carpeted with hand-woven

carpets which are all of the same design; the design is taken

from the original carpet of the Ulu Cami in Afyon. The floors of

the galleries, on the other hand, are covered with machine-

woven carpets which have an individual and original design. 
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Reha Tolon’un eseri olan iç tezyinatta

klasik Osmanl› mimarisi örnek al›nm›fl,

malzeme olarak, çini, mermer, sar›

maden, alt›n varak ve özel boyalar

kullan›lm›flt›r. Ana kubbe ve aslan

gö¤sü yaz›lar› pirinçten kesme

suretiyle yaz›lm›fl ve alt›nla

kaplanm›flt›r. Kuflak yaz›lar› ise mermer

kabartma olup, keza alt›n kaplamad›r.

Yaz›lar hattat Hamit Aytaç ve Mahmut

Öncü’nün eseridir.

Cami kubbelerindeki pencerelerde

müzeyyen, mahfil katlar ve zemin kat

seviyesinde fevkalade müzeyyen

tarzda alç› içlik vitraylar uygulanm›flt›r.

Caminin iç süslemeleri aras›nda ayr› bir

yeri olan vitraylar özel camdan imal

edilmifl olup, klasik Osmanl› tarz› ile

modern tarz aras›nda bir geçifl teflkil

eder.

‹Ç TEZY‹NAT
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THE DECORATION
OF THE INTERIOR
The inner part of the mosque was decorated by

Reha Tolon. In the style of classical Ottoman

architecture, tiles, marble, yellow metals, gilding

and special paints were used. The inscriptions on

the main cupola and on the aslan gö¤sü (the

buttress at the top of the columns supporting and

distributing the weight of the arches) are engraved

on brass and then gilded. The surrounding

calligraphy was engraved into marble and then

gilded. The inscriptions are the work of two famous

calligraphers: Hamit Aytaç and Mahmut Öncü.

Beautifully decorated stained glass was used on the

windows of the cupolas, the windows of the

mahfils, and those of the ground floor.

Stained glass plays an important role in the

decoration of the interior and was made from a

special glass; the stained glass acts as a transition

point between the Ottoman and modern styles.
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Cami kubbe ve kemerleri ikinci kat mahfil seviyesine

kadar ve mahfil kat tavanlar› renkli kalem ifli

desenlerle tezyin edilmifltir.

Beden duvar›n›n mihrap cephesi klasik ve orijinal

desenli çini ile kaplanm›flt›r. Çiniler Metin Çini

taraf›ndan imal edilmifltir.

Mermerden imal edilen; mihrap cephesi yaz› kufla¤›,

mihrap, minber, taç kap› kürsü, müezzin mahfili,

mahfil kat korkuluklar›, zemin kat yalanc›

kolonlar›nda klasik Türk-‹slam sanatlar›na ait oyma

ve süsleme örnekleri uygulanm›flt›r.

Mermer üzerine oyma fleklinde yaz›lan yaz›lar alt›n

varak ile kaplanm›flt›r.

Ana kubbenin merkezinde ve büyük aslan

gö¤üslerinde tam, yar›m kubbelerin kubbe

merkezlerinde yar›m daireli yaz› kuflaklar›na yer

verilmifltir.

The interior of the cupolas, the arches (up to the

level of the second floor) and those of the mahfil

have been decorated with colorful hand-carved

(kalem-ifli) designs. The side of the main wall next

to the mihrap has been covered with decorated

ceramics that were classically inspired, but original

in design. The tiles were produced by the Metin

Çini Company.

Traditional engravings and decorative art forms

have been used in the marble parts of the

mosque, such as on the inscriptions on wall near

the mihrab, on the mihrab itself, on the pulpit, on

the mahfils for müezzins, on the railings of the

mahfil and on the columns which are located on

the ground floor. The engraved inscriptions on the

marble have been gilded.

Full inscriptions have been placed in the center of

the main cupola, with half inscriptions taking place

in the center of the half cupolas.



DIfi MÜfiTEM‹LAT
Külliyenin tamamlay›c› unsurlar›,

arazinin meylinden istifade

edilerek, plato fleklindeki bir avlu

alt›nda yer alm›flt›r. ma¤aza,

otopark, kütüphane, konferans

salonu ve idari bürolar caminin

oturdu¤u plato seviyesinin alt›nda

kalacak flekilde uygulanm›flt›r.

Konferans salonu çat› örtüsü

platodan ayr› olarak külah fleklinde

uygulanm›flt›r. Mihrap cephesinde,

aks üzerinde ve alt›gen planl›

konferans salonu ›fl›k ve

seslendirme sistemiyle techiz

edilmifl olup 450 kifliliktir.

Caminin bat› avlusu alt›nda bulunan

7256 m2’lik, 3 katl› otopark 800

araç alacak büyüklüktedir. Otopark

içerisinden geçen tünel yol,

Küçükesat’› Mithatpafla caddesine

ba¤lamaktad›r.

SIDE BUILDINGS
As the mosque was built on a

slope, the side buildings of the

complex are located within the

courtyard. The shopping mall,

parking lot, the library, conference

room and management offices are

all located under the level on

which the mosque was built. The

hexagonal conference room is

covered by conical roof and

located on an axis to the mihrap

side of the mosque. It has a

capacity of 450 and is equipped

with a sound and light system.

The three-level parking lot is to the

west of the mosque and located

under the left courtyard. It is

7,525 m2 and has a vehicle-

capacity of 800. A tunnel connects

Küçükesat and Mithatpafla with

the parking place.
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ISITMA S‹STEM‹
Caminin ›s›t›lmas› tabandan

›s›tma tarz›nda, merkezi sistemle

gerçeklefltirilmifltir. Yan unsurlar

olan konferans salonu,

kütüphane ve ma¤aza da

klimatize edilmifltir.

The mosque has central heating,

provided by an under-floor

heating system. The side buildings,

such as the library, the conference

room, and the supermarket are

heated by wall-mounted heaters.

THE HEATING SYSTEM
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Caminin alt k›sm›nda bir adet

kütüphane yer almaktad›r.

Revakl› avlu alt›nda, 3 katl› ve

15.000 m2 kapal› alana sahip

ma¤aza bulunmaktad›r.

Caminin klasik osmanl› mimarisini

yans›tmas›na mukabil, konferans

salonu, otopark, ma¤aza, idari

büro gibi müfltemilat ça¤dafl

mimariye göre yap›lm›fl, ancak

caminin klasik üslubuna

uydurulmufltur.

The library is located on the

ground floor of the mosque.

Located under the colonnaded

courtyard there is a supermarket

on three levels, measuring

15,000 m2.

In contrast with the classical

Ottoman architectural structure

of the mosque, the conference

room, parking lot, supermarket

and the management offices are

built according to contemporary

architectural styles. However,

this style has been adapted to

the classical style.



Ankara’nın

Gö¤e Uzanan

En Yüksek Eli

“Kocatepe Minareleri”

fiimdi Türkiye’nin

Büyümeye ve

Bütünleflmeye

Olan Niyazını

Bulutlarla Birlikte

Taflıyor.

The minarets of the

Kocatepe Mosque,

the highest hand in

Ankara, now points to

the sky, carrying the

desire for Turkey’s

expansion and unification

along with the clouds.
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